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Padomes Lēmums 74/325/EEK 

(1974. gada 27. jūnijs), 

ar ko izveido Darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības padomdevēju komiteju

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 145. pantu, 

ņemot vērā Komisijas projektu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1, 

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu, 

tā kā visās tautsaimniecības nozarēs izmantojamo ražošanas metožu pamatīgo izmaiņu, kā arī bīstamu tehnisko paņēmienu un materiālu izplatīšanās rezultātā ir radušās jaunas problēmas attiecībā uz darbinieku drošību, higiēnu un veselības aizsardzību darbā; 

tā kā nelaimes gadījumu darbā un arodslimību profilakse, kā arī darba higiēna ietilpst Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma mērķos; 

tā kā Padomes 1974. gada 21. janvāra rezolūcija2 par sociālās rīcības programmu paredz rīcības programmu strādājošajiem, kuras mērķis cita starpā ir uzlabot drošību un veselības aizsardzību darbā; 

tā kā jāparedz pastāvīga struktūra, kas Komisijai palīdzētu sagatavot un īstenot pasākumus darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības jomā, kā arī veicinātu sadarbību starp valsts pārvaldes iestādēm, arodbiedrībām un darba devēju organizācijām; 

tā kā šis lēmums nav pretrunā ar Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 118. pantu,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.
1. pants
Ar šo tiek izveidota Darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības padomdevēja komiteja (turpmāk tekstā ( "Komiteja"). 

2. pants
1. Komitejas uzdevums ir palīdzēt Komisijai sagatavot un īstenot pasākumus darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības jomā. 

Šis uzdevums attiecas uz visām tautsaimniecības nozarēm, izņemot derīgo izrakteņu ieguves rūpniecību, kas ietilpst Akmeņogļu raktuvju drošības un veselības aizsardzības komisijas kompetencē, un izņemot darbinieku veselības aizsardzību pret jonizējošā starojuma kaitīgo iedarbību, uz ko attiecas īpaši noteikumi saskaņā ar Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu.
2. Komitejas uzdevums ir veikt šādas darbības: 

a) ņemot vērā tās rīcībā esošo informāciju, vadīt viedokļu un pieredzes apmaiņas procesu attiecībā uz spēkā esošiem vai plānotiem noteikumiem; 

b) veicināt kopīgas pieejas izveidi darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības jomā pastāvošo problēmu risināšanai, kā arī Kopienas prioritāšu un to īstenošanai vajadzīgo pasākumu izvēli. 

c) pievērst Komisijas uzmanību jomām, kurās acīmredzami ir vajadzīga jaunu zināšanu apguve un atbilstošu izglītības un pētniecības projektu īstenošana; 

d) saskaņā ar Kopienas rīcības programmām un sadarbībā ar Akmeņogļu raktuvju drošības un veselības aizsardzības komisiju noteikt: 

- kritērijus un mērķus cīņai pret nelaimes gadījumu risku un veselības apdraudējumu uzņēmumā; 

- metodes, kā dot iespēju uzņēmumiem un to darbiniekiem novērtēt un uzlabot aizsardzības līmeni; 

e) sekmēt valsts pārvaldes iestāžu, arodbiedrību un darba devēju organizāciju informētību par Kopienas pasākumiem, lai veicinātu to sadarbību un rosinātu nākt klajā ar iniciatīvām attiecībā uz pieredzes apmaiņu un prakses kodeksu izstrādi. 

3. pants
1. Komiteja sniedz gada pārskatu par savu darbību. 

2. Šo pārskatu Komisija nodod Eiropas Parlamentam, Padomei, Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Eiropas Ogļu un tērauda kopienas padomdevējai komitejai. 

4. pants
1. Komitejā ir 54 pilntiesīgi locekļi, ar diviem valdības, diviem arodbiedrību un diviem darba devēju organizāciju pārstāvjiem no katras dalībvalsts. 

2. Katram pilntiesīgam biedram nozīmē vietnieku. 

Neierobežojot 6. panta 3. punktu, vietnieks Komitejas sēdē ierodas tikai gadījumā, ja tajā nevar piedalīties loceklis, kuru viņš aizvieto. 

3. Komitejas pilntiesīgos locekļus un viņu vietniekus ieceļ Padome, kas, attiecībā uz arodbiedrību un darba devēju asociāciju pārstāvjiem Komitejas sastāvā cenšas nodrošināt taisnīgu līdzsvaru starp dažādām tautsaimniecības nozarēm. 

4. Komitejas locekļu un viņu vietnieku sarakstu Padome informatīvā nolūkā publicē "Eiropas Kopienas Oficiālajā Vēstnesī". 

5. pants
1. Pilntiesīgo locekļu un viņu vietnieku pilnvaru laiks ir trīs gadi. Viņus var iecelt amatā atkārtoti. 

2. Pilnvaru laikam beidzoties, pilntiesīgie locekļi un viņu vietnieki paliek savā amatā līdz aizstāšanai vai atkārtotai iecelšanai. 

3. Locekļa pilnvaru laiks beidzas pirms 3 gadu termiņa beigām ar viņa atkāpšanos no amata vai pēc attiecīgās dalībvalsts paziņojuma par pilnvaru laika izbeigšanos. 

Uz atlikušo pilnvaru laiku Komitejas locekli aizstāj saskaņā ar 4. pantā paredzēto procedūru.
6. pants
1. Komiteju vada Komisijas loceklis vai, ja šim loceklim ir liegts to darīt, un izņēmuma kārtā, viņa izvirzīta Komisijas amatpersona. Priekšsēdētājs nebalso. 

2. Komiteja sanāk, kad to sasauc tās priekšsēdētājs pēc savas iniciatīvas vai pēc vismaz vienas trešdaļas tās locekļu pieprasījuma. 

3. Priekšsēdētājs pēc savas iniciatīvas Komitejas sēdēs var uzaicināt piedalīties divus ekspertus. 

Katru komitejas locekli var pavadīt eksperts, ar noteikumu, ka viņš vismaz trīs dienas pirms Komitejas sēdes par to informē priekšsēdētāju. 

4. Komiteja var izveidot darba grupas, ko vada Komitejas loceklis. 

Par sava darba rezultātiem tās ziņo Komitejas sēdē. 

5. Komitejas un darba grupu sēdēs piedalās attiecīgās Komisijas struktūrvienības pārstāvji. 

Sekretariāta pakalpojumus Komitejai un darba grupām nodrošina Komisija. 

7. pants
1. Komitejas sniegtais atzinums ir spēkā tikai tad, ja to pieņem, klātesot vismaz divām trešdaļām locekļu. 

2. Komitejas atzinumos norāda pamatojumus, uz kuriem tie ir balstīti. Atzinumus pieņem ar likumīgi nodoto balsu absolūtu vairākumu. Tiem pievieno rakstisku paziņojumu, kurā izsaka mazākuma viedokli, ja mazākums to vēlas. 

8. pants
Komiteja pieņem reglamentu, kas stājas spēkā pēc tam, kad to pēc Komisijas atzinuma ir apstiprinājusi Padome. 

9. pants
Neierobežojot Līguma 214. pantu, Komitejas locekļiem prasa neizpaust informāciju, kas viņiem kļuvusi pieejama, strādājot Komitejā vai tās darba grupās, ja Komisija viņus informē, ka pieprasītajam atzinumam vai apspriežamajam jautājumam ir konfidenciāls raksturs. 

Šādos gadījumos attiecīgajās sēdēs ierodas tikai Komitejas locekļi un Komisijas struktūrvienības pārstāvji. 

10. pants
Šis lēmums stājas spēkā piektajā dienā pēc tā publicēšanas "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".
Luksemburgā, 1974. gada 27. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
K. GŠAIDLS [K. GSCHEIDLE]
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